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INTERNATIONAL ZOOSANITARY CERTIFICATE FOR THE EXPORT TO BRAZIL OF CARNIVOROUS 
ANIMALS TO BRAZIL FOR ANY PURPOSES / CERTIFICADO ZOOSSANITÁRIO INTERNACIONAL PARA 
EXPORTAÇÃO AO BRASIL DE ANIMAIS CARNÍVOROS PARA QUALQUER FINALIDADE 

This certificate shall be issued to accompany the exports of a single specie of carnivorous animals. / 
Este certificado deve ser emitido para acompanhar as exportações de uma única espécie de animais 
carnívoros. 

This certificate cannot be used to accompany the exports of domestic dogs (Canis lupus familiaris), 
domestic cats (Felis catus) and ferrets (Mustela putorius furo) / Este certificado não pode ser utilizado 
para acompanhar as exportações de cães domésticos (Canis lupus familiaris), gatos domésticos (Felis 
catus) e furões (Mustela putorius furo) 

Certificate number / Número de certificado:____________________ 
Number of pages / Número de páginas: ________________________ 

I. ANIMAL IDENTIFICATION / IDENTIFICAÇÃO DOS ANIMAIS

Specie*/ 
Espécie* 

Quantity/ 
Quantidade 

Sex/ 
Sexo 

Microchip number**/ 
Número do microship** 

Place of tattoo**/ 
Local da tatuagem** 

* It is not allowed to issue a certificate for multiple species / Não é permitido a emissão de certificado
para múltiplas espécies
**If applicable / Se aplicável

II. ORIGIN OF ANIMALS / ORIGEM DOS ANIMAIS

COUNTRY OF ORIGIN / PAÍS DE ORIGEM UNITED STATES 

NAME AND ADDRESS OF EXPORTER/ NOME 
E ENDEREÇO DO EXPORTADOR  

NAME AND ADDRESS OF THE 
ESTABLISHMENT OF ORIGIN / NOME E 
ENDEREÇO DO ESTABELECIMENTO DE 
ORIGEM  

III. DESTINATION OF ANIMALS / DESTINO DOS ANIMAIS

COUNTRY OF DESTINATION / PAÍS DE 
DESTINO 

BRAZIL 

NAME AND ADDRESS OF THE IMPORTER / 
NOME E ENDEREÇO DO IMPORTADOR 
NAME AND ADDRESS OF ESTABLISHMENT 
OF DESTINATION / NOME E ENDEREÇO DO 
ESTABELECIMENTO DE DESTINO 

15JULY2022JH



RI.US.CN.AG.ABR.22 

IV. HEALTH INFORMATION / INFORMAÇÕES SANITÁRIAS

The undersigned official veterinarian certifies that animals identified in this certificate: / O 
veterinário oficial abaixo assinado certifica que os animais identificados neste certificado: 

1. Animals were subjected to physical examination and identified as members of the order carnivora
and of the specie indicated above. / Os animais foram examinados fisicamente e identificados como
membros da ordem carnívora e da espécie indicada acima.

2. Animals were kept since birth or for the 6 (six) months prior to shipment in the establishment of
origin indicated above. / Os animais permaneceram desde o nascimento ou nos 6 (seis) meses
anteriores ao embarque no estabelecimento de origem indicado acima.

2.1.  Additionally for pinnipeds, they have been kept in captivity for a period of not less than 12 
(twelve) months or since birth in establishments serviced by a water supply that was not in 
direct communication with any other animal facility and not pumped directly from a natural 
watersource that is frequented by wild pinnipeds. / Adicionalmente para pinipedes, foram 
mantidos em cativeiro por um período mínimo de 12 (doze) meses ou desde seu nascimento em 
estabelecimentos abastecidos de água sem comunicação direta com qualquer outra instalação 
com animais e não obtida de fonte natural onde haja pinípedes silvestres. 

3. Animals are originated from an establishment with no occurrence of anthrax (Bacillus anthracis),
tuberculosis, brucellosis, herpesvirus of ocurrence in the specie, or pox viruses of ocurrence in the
specie, in the 12 (twelve) months before the shipment. / Os animais provêm de estabelecimento no
qual não ocorreu nenhum caso de carbúnculo hemático (Bacillus anthracis), tuberculose, brucelose,
herpesvírus que ocorra na espécie ou varíola que ocorra na espécie nos 12 (doze) meses anteriores ao
embarque.

3.1. Additionally for pinnipeds, they are originated from an establishment with no occurrence of 
San Miguel sea lion virus in the 24 (twenty four) months before the shipment. / Adicionalmente 
para pinípedes, provém de estabelecimento no qual não ocorreu nenhum caso de doença por 
vírus de leão marinho de San Miguel nos 24 (vinte e quatro) meses anteriores ao Embarque.  

4. Animals were kept in an establishment with no reported case of influenza A in the 3 (three)
months before the shipment. / Os animais foram mantidos em estabelecimento no qual nenhum caso
de influenza A foi registrado nos 3 (três) meses anteriores ao embarque.

5. Animals were kept in an establishment with no reported case of rabies and distemper virus
disease in the 6 (six) months before the shipment. / os animais foram mantidos em estabelecimento
no qual nenhum caso de raiva e cinomose foi registrado nos 6 (seis) meses anteriores ao embarque.

6. Animals remained isolated for a minimum 30 (thirty) day-period prior to shipment. During this
period of time, they did not have contact with carnivora of lower health status and presented no
clinical signs of transmissible diseases to which the specie is susceptible. / Os animais foram
mantidos em isolamento durante o período mínimo de 30 (trinta) dias anteriores ao embarque.
Durante esse período, não entraram em contato com carnívoros de status sanitário inferior e não
apresentaram sinais clínicos de doenças transmissíveis às quais a espécie seja susceptível.

7. During the pre-export isolation period: / Durante o período de isolamento pré-exportação:

7.1.  The animals were treated for leptospirosis with dihydrostreptomycin, at a therapeutic dose
rate, for 5 consecutive days / Os animais foram tratados para leptospirose com 
dihidroestreptomicina, à dose terapêutica, por 5 (cinco) dias consecutivos. *  
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*It may be used other antibiotic of proven efficiency for the pathogen. In this case,
describe the active ingredient and dose rate. / Pode ser utilizado outro agente antimicrobiano de
comprovada eficácia contra o patógeno. Nesse caso, descrever o princípio ativo e dosagem
utilizada.

Period of treatment / Período do tratamento: _____________________________________ 
Active ingredient and dose rate / Princípio ativo e dose: _____________________________ 

7.2. The animals were submitted to a broad spectrum treatment against endoparasites and 
ectoparasites, on two occasions at a minimum of 14 days apart using the following compounds. / 
Os animais receberam tratamento de amplo espectro contra endoparasitos e ectoparasitos, em 
duas ocasiões intervaladas por pelo menos 14 (catorze) dias, utilizando os seguintes compostos. 

Date of 1st treatment / Data do 1º tratamento: ____________________________________ 
Date of 2st treatment / Data do 2º tratamento: ____________________________________ 
Active ingredients and dose rate / Princípio ativo e dose: _____________________________ 

7.3. Within 5 days prior shipment the animal was treated with an insecticide dip or spray 
capable of killing ticks, lice and fleas. / Dentro de 5 dias anteriores ao embarque o animal foi 
tratado com parasiticida tópico ou spray capaz de eliminar carrapatos, pulgas e piolhos.* 

Date of treatment / Data do tratamento: __________________________________________ 
Active ingredients and dose rate / Princípio ativo e dose: _____________________________ 

* This requirement does not apply to pinnipeds / Esta exigência não se aplica aos pinípedes. 

8. Within 5 days prior shipment, the animals were examined and found free from external parasites,
and during clinical examination presented no clinical signs of infectious and contagious diseases to
which the specie is susceptible and were clinically healthy. / Dentro dos 5 dias anteriores ao
embarque, os animais foram examinados e estavam livres de parasitas externos e, durante a inspeção
clínica, não apresentaram sinais clínicos de doenças infectocontagiosas próprias da espécie e se
apresentavam clinicamente sadios.

9. The animals will be transported in first-use containers or cleaned and disinfected and destined for
this purpose, in order to guarantee an adequate and safe way for their transport. / Os animais serão
transportados em contentores de primeiro uso ou limpos e desinfetados e destinados para tal fim, de
modo a garantir modo adequado e seguro para seu transporte.

______________________________________________________ 
Type or Print -Name of Issuing USDA Accredited Veterinarian / 
Digitar ou escrever em letras maiúsculas o nome do Veterinario Federal Responsável 

_____________________________________________________    _______________________ 
Signature of Issuing USDA Accredited Veterinarian            Date / Data 
Assinatura do Veterinário Credenciado pelo USDA Emissor 

______________________________________________________ 
Type or Print -Name of Endorsing Federal Veterinarian / 
Digitar ou escrever em letras maiúsculas o nome do Veterinario Federal Responsável 
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____________________________________________________   ____________________ 
Signature of Endorsing Federal Veterinarian         Date / Data 
Assinatura do Veterinário Federal endossante 

(Valid only if USDA seal appears over signature - not applicable in case of digital signature) / 
(Válido somente se o selo do USDA aparecer sobre a assinatura - não aplicável no caso de assinatura 
digital) 
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